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EMOIIIl TBAPUH Y HIMEIIbKOMOBHOMY 'EPOIYHOMY EIOCI

Cmammio npucesueHo 00CIIONCEHHIO HAUMEHY8AHb eMOYill MBAPUH ) CEPEOHbOBEPXHbOHIMEYbKIN MOSI, W0 (YHKYIOHY-
toms 6 eniunux noemax “Das Nibelungenlied”, “Kudrun”, cmeopenux na novamxy ma 6 nepwii nonosuni XIII cmonimms.
Letl enoc nopodiceno HapoOHUM OYXOM, AHOHIMHUMU ABMOPAMU, KL 3agDiKcyéanu HaseHi mpaouyii. Pozeisnymo mepmino-
JIO2IYHULL CIAMYC NROHAMMSL «MEAPUHAY, YIMOUHEHO 1020 CMUCTIO6E HANOGHEHHS, GUOKPEMIIEHO OCHOBHI 2PYNU OCOOUH. OUKI,
CBIUCHKI, COMHONO02IUHI, Memagopuuni ma migponoemuyni meapunu. JJuxi 1l COMHONO2IYHI MEAPUHU OXONTIOIOMb NIMAXIE |
36ipis, CGIlCLKI 1l Memaghopuuni — 36ipie, migponoemuuni — HAONPUPOOHUX icmom. 3anponoHOBaHoO KiACUpikayilo meapum
3a Qinocopcokor 03HaAKOW Ma iX emMoyitl i 8apiaHmis 3a CeMAHMUYHONW GiONOBIOHO. 3ay8adiceHo, o Npupooa emoyiti
MBAPUH 2emepO2eHHd, 8UABIIEHO Oioo2iuHe NIOTPYHMA eMoyiti OJis OUKUX 1 CILICLKUX MBAPUH, NCUXOAHATIMUYHe — O/ CO-
MHONORTYHUX, ecTemuyHe — O MemaghopudHux, meicmuune — 014 Migponoemuunux. Bemanoeneno oyanvHicms meicmuy-
HUX eMoyitl Ha M MOpai, 8 MoMy HYUCL CesiueHHi abo 000pi (nmax-Aneen) ma camanuncoyki abo 3ui (Ous160i1, OUABONUYSL,
4OpmM) NOEOHAHI 3a2ANbHOI0 Kamezopieto cakpaivhocmi. [Ipocmediceno OUHAMIKY 3MiH eMOYIIHO20 CIMAHY CRIBOYUX NMAXIE,
CUMBOIZM MaA GIOKPUMULL XapaKmep eMOoyiti meapux ma emMoyill 1ooel, wo Kopenoioms i3 OionoiuHum 6u0oMm ma/abo
K8AHMUmMamusHuMu xapaxmepucmuxamu. Busgeneno ynigepcanoHicmos emoyii 2Higy, cenekmueHicmy il 6apianmise — 3nicmo,
JHCOPCMOKICMb, JI0Mb, HACUILHUYbKA CMEPMb, 3 ACOBANO MEXAHIZMU HeUMPAi3ayii cCamaHuHCbKux eMoyii, Mexanizm nepe-
X0OY NO3UMUBHUX eMOYILl OUKUX MBAPUH 00 2padayii ma cemanmuyHuil 38 130K Midic KOCHIMUBHOT0 Ma eMOYiliHo0 cihepamu
JHOOUHU 3 HOBOI NOBEOIHKOIO; 0080CHO MOOANIbHICMb eMOYIU OUKUX | CEIUCLKUX MEAPUH, TEHOePHICMb | eMOMUGH)Y U ec-
MemuyHy OYiHKYU MIGPONOemusHux 6iON08IOHO. JJOMIHY8AHHS HE2AMUBHUX eMOYILL NIOMBEPOICYE, WO 8 HCUMMI MeOIanIbHOT
THOOUHU ICHY AU MOPATLHO-eMUYHI, eCTemUudHi, COYianbti 1 peniilini HopMiL, W0 TPYHMYBANUCH HA NOSUMUBHIT OYIHYI.
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EMOTIONS OF ANIMALS IN GERMAN LANGUAGE EPIC

The article is devoted to the study of the names of emotions of animals in Middle German, which function in the epic
poems “Das Nibelungenlied”, “Kudrun”, created in the beginning and in the first half of the XIII century. This epic is born
of a popular spirit, by anonymous authors who have established existing traditions. The terminological status of the term
“animal” is considered, its semantic filling is specified; the main groups of individuals are distinguished: wild, domestic,
somnological, metaphorical and mythopoetic animals. Wild and somnological animals encompass birds and animals,
domestic and metaphorical include animals, mythopoetic animals are supernatural beings. It is proposed to classify animals
on a philosophical basis and their emotions and variants by semantic, respectively. It is noted that the nature of the emotions
of animals is heterogeneous; biological basis of emotions for wild and domestic animals is revealed, psychoanalytic —
for somnological, aesthetic — for metaphorical, theistic — for mythopoetic. The duality of theistic emotions against the
background of morality has been established, including sacred or good (bird-Angel) and satanic or evil (devil, she-devil),
united by the general category of sacredness. The dynamics of changes in the emotional state of the songbirds, the symbolism
and the open character of the emotions of animals and the emotions of humans correlating with the biological species and/
or quantitative characteristics are studied. The universality of the emotion of anger, the selectivity of its variants — anger,
cruelty, rage, violent death, mechanisms of neutralization of satanic emotions, mechanism of transition of positive emotions
of wild animals to graduation and semantic connection between cognitive and emotional spheres of the person with new
behavior are found out; modality of emotions of wild and domestic animals, gender and emotional and aesthetic evaluation
of mythopoetic, are proved. The dominance of negative emotions confirms that in the life of the medial person there were
moral, ethical, aesthetic, social and religious norms, which were based on a positive assessment.

Key words: anger, good, emotions, anger, evil, rage, individual, animal.

ISSN 2308-4855 (Print), ISSN 2308-4863 (Online) 53



MososHaBCcTBO. AiTepaTyposHaBCTBO

0 00000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000s00sssssssssossssss

IocTranoBka npoGiaemMu. Y cy4acHUX BiTUH3HS-
HUX 1 3apyOiKHUX JIHTBICTHYHHX CTYHIiSIX BHCBITIIO-
F0Th OUIBIIOK Miporo emorlil yitogunu (A. 1. Ampe-
csH, A. Bexxounpka, M. B. I'amsiok, M. B. Ilimenosa,
H. B. Pomanosa, B. 1. IllaxoBcbkuii Ta iH.), HIX
tBapunau (H. B. Pomanosa). Lle, MaOyTh, 11OB’s13aHO
3 eBOJIIOLIHHO-010JI0T1YHOIO KOHLETLI€0 eMOLIH, Yy
piumnmIi SIKOT JIF0AMHA TOTOKHA TBAPHMHI M Mae Biamo-
BigHi emouii (Kupunenko, 2007: 36). Mu He noains-
€MO ITI0 TyMKY, aJKe eMOoIliifHa cepa TBapuHH are-
moe 1o incTuHKTIB (bpecnas, 2006: 14), mronuHu — 10
AKTUBHOI peakiii Ha HaBKoJIHIIHIHN cBiT (KupreHko,
2007: 241-242).

AHaJgi3 pociigkeHb. Sk yxe 3a3HauanoCh, JiHT-
BiCTHMKA €MOIIii TBapuH mepeOyBae Ha mnepudepii.
CremianbHi mpami moternep Oynu BiacyTHi. MokHa
3rajjaT¥ JeKiIbKa 3iCTaBHHUX JOCIIHKEHB 13 (pase-
0JIOTi{, aBTOpPM SKHX TPAKTYIOTh EMOLIMHMH CTaH
JFOZIMHU Kpi3b npu3My 300HIMIB (mpaui O. B. KyHiHa,
K. I. Misina, H. B. Pomanogoi). 3Buuaiino, y ¢pase-
oJorivHOMY (hOH/Ii TIEBHOTO HAPOY € MOBHI OIMHMIII
31 3HAUEHHSM eMOIlilt TBapuH. Hanpukirasm, y HiMeIs-
kux npuciiB’ax Die freundlichsten Hunde beifsen am
schlimmsten; Je furchtsamer das Tier, je schneller
lduft es; Qudle nie ein Tier zum Scherz, denn es fiihlt
wie du den Schmerz; Wenn der Hund lacht, so weint
der Hase (Beyer, 1989: 136, 290, 126, 137) finetscs
TIPO CTYIIIHb BUSBY a) arpecii JOMaITHiMH TBapuHAMH
(ncamn) beiffen am schlimmsten, 6) cTpaxy TBAPUHOIO
3aranom furchtsamer, npo OuUIb Schmerz siK 3aXUCHY
peaKIio Ha >KOPCTOKE MOBOKEHHS JIIOAWHH LIO0M0
Oynb-siKo1 TBapuHH ein Tier, IPO aHTOHIMIYHICTB 0io0-
JIOTIYHHUX eMOIliH pafocTi lacht Ta ropst weint. ToOTO
MIPOIIEC MOSIBU €MOIIii Y TBApUHH 3aJIeKUTh BiJl 0io0-
JIOTIYHUX Ta COLHATIBHUX YHHHUKIB.

Meta craTTi — OKpECIUTH NapajurMy eMoUiit
TBapuH y HIMEIIBKOMOBHOMY TrepOiYHOMY €IIOCIi.

Bukaan ocHoBHoro marepiady. [lin TBapuHOIO
PO3YMITHMEMO <CKHBY 1CTOTY (KpiM JFOIWHM), SKa
XapuyeTbCs OPraHiKOI, CAMOCTIHHO PYXaeTbCs Ta
pearye na noapasHukm» (WAHRIG, 2012: 939).
Po3pizHsiemo nukux i cBiHCHKUX TBapHuH. JuKi oco-
OMHU Hanexarb 10 «4uuctoi mpupoam» (Pomanoma,
2019: 128), cBIlCHKI — O «OCBOEHOI Ta MPHUCBOEHOI
moauHOo ipuponn» (Pomanosa, 2018: 175). B emi-
PUYHOMY Marepialli TBApUHH IMOCTAIOTh 1 B COMHOIIO-
riuHoMy, 1 B MeTaOpUIHOMY, 1 B Mi()OIIOETHIHOMY
ceiTi (Nibelungen, 1871; Kudrun, 1867).

PenpezenTanTamMu IMKUX TBAPHH € MTaxu (epug,
cnisoui nmaxu) ¥ 3Bipi (1e8, kaban, 6e0miov), CBIN-
CBKHX — BEJHMKI OJHOKONHUTHI TBAapWHU (KoHi) ¥
MaJi KJacy CCaBIliB pOAWHH colaunx (xopmi), KOp-
IyC COMHOJIOTIYHUX TBapuH a0o0 THX, IO HACHU-
JIUCh, OXOIUTIOE JIUKKUX MTaxiB (opiu) Ta 3BIpiB (Quki

ceuni), MetadopuuHi MaHI(DECTYIOTh IMKHX TBa-
puH (606uuyro), MioroeTHIHI — yIBHUX (Ousgona,
oussonuyro, yopma, nmaxa-Aueena). Y 1bOMYy KOH-
TEKCTI TBApUH MOXKHA TMOJUIMTH HA YOTHUPU KATEro-
pii: peanbHi, KBa3ipeanbHi, €CTETHYHI Ta ippeabHi.
PeanbHi TBapuHM MelIKalTh Ha 3eMIii, KBasipe-
aJbHI — yBI CHI, ECTETHYHI — B XyAOXKHIN JiTeparypi,
ippeasibHi — T03a 3emJyiero. 3BiACH — TeTeporeHHa
MpHUpoJa eMOIlil: O0ioNoriyHa, TCHXOAHATITHYHA,
ecTeTuy4Ha, TeicTuuHa. bionoriuni emouii xapakTepHi
3eMHUM OCOOMHAM, IICUXOaHAIITUYH]I — COMHOJIOITY-
HUM (TEIITaJbTHUM), €CTeTHYHI — MeTa(opuvHuM,
teictuuni — wMidomoetnyanM. [lcuxoaHamiTuyHi
eMoIrii abo Tak 3BaHi TpodeTHdHi (BIIIi/Ipopodi)
PO3KpHUBAIOTH CHOBUAMIO (KiHI) THPOPMAIIO TPO
HeBifoMmi Homy (iif) moxii OnmM3pKOrO abo JaIeKoro
Maitbytaporo. 3rigao 3 “Das Nibelungenlied”, can
TIyMauuTh KOponesa. i iHTepIperaris Mae Tpariu-
HUU XapakTep 1 BOJHOYAC JIONYCKae BTpy4yaHHs bora.
TeicTuuni eMoIii OCMUCIIIOEMO SIK CaKpajbHi, M0
JTUQEPEHIIIIOITECA Ha CBAIICHHI (nTax-AHren) Ta
TASIBOTBCHKI (AUSABOI, TUSBOTHUIL, YOPT).

PosriissHeMo emortii TBapiH Ha KOHKPETHHX TpPH-
KIIa1ax.

In disen hohen éren troumte Kriemhilde, / wie
si ziige einen valken starc scheen unt wilde, / den ir
zwéne arn erkrummen; daz si daz muoste sehen, /
ir enkiinde in dirre werlde leider nimmer geschehen
(Nibelungenlied, 1871: 3/1, ne 3 — cropinka, 1 —
ctpoda. — H. P.). BuokpemitoeMo arpecuBHy IOBe-
JIIHKY JBOX COMHOJIOTIYHHMX OpINIB zwéne arn, sKi
3aKIIOBaIIM  erkrummen COMHOJIOTIYHOTO BUIBHOTO
mpeKpacHoro cokona valken starc schen unt wilde.
OTXe, COMHOJIOTIYHAM OpjlaM TpHUTaMaHHA MICHX0a-
HATITUYHA €MOIIisl THiBY.

Emoniitnuii cran rpuda 30iraetscst GopManbHO
3  [CHUXOAHAJNITHYHOIO €MOLIECK0 COMHOJIOTTYHUX
opJiiB, TOOTO THIBOM, 1 JIOTIOBHIOETHCSI WOTO Bapi-
aHTOM — 3JIicTI0: daz er grimmic weere und iibele
gemuot. / daz muosten sit beweinen helde kiiene unde
guot (Kudrun, 1867: 58/3—4, ne 58 — ctpoda, 3-4 —
panku. — H. P.). Komu rpud 6aunts 310014, BiH pi3Ko
pyxaetbes: Er swanc sich zornicliche nider iif den
griez (Tam camo: 91/1). Manepa oro pyxy TOTOXHa
THIBY zornicliche. OTxe, mis rpuda xapakTepHi 6i0-
JIOTIYHI MapasieNbHi HeTaTUBHI eMOIIii (THIB — 3JTiCTh)
Ta aBTOHOMHI BiJIITOBITHO (THIB).

TpamistrotTecst 610JI0Ti4HI eMOLiT CIiBYYHX AUKUX
nraxiB. L{e — emolis pagocTi Ta eMoIlisi MOBYAHHS
SIK HAWBUINWN CTYTIHD 3aXOIUICHHSI JTIOICHKUM TOJI0-
coMm: geswigen alle vogele von sinem siiezen sange
(Tam camo: 379/3). HaBeneHi emorrii 4epryrTbes,
10 3yMOBIICHO €CTETUYHOIO JsUTHHICTIO JItonuHu. Ha
nepenHiil TiaH BHCYBalOTh NpoOJieMy KOHKYpEHIi
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MDK OIOJIOTIYHUMH €MOLISIMU ITaxiB 1 IICUXOJIOTid-
HUMH €MOLISIMH JIIOAWHH, MK TOJIOCOM IIOIUHH
roJlocaMu MTaxiB, MPOTHCTABIISIOUN OJUHHYHE Ta
MHOXKMHHE, HAroJjoONIyIOYl Ha B3a€MO3B’SI3KY YCBI-
JIOMJIEHOTO Ta IHCTUHKTUBHOTO.

COMHOJIOTIYHI JHUKI CBHUHI IIOBOJIATHCA, SIK 1
COMHOJIOTIYHI OpJH, arpecuBHO: mir troumte hinte
leide, wie iuch zwei wildiu swin / jagten iiber heide:
da wurden bluomen rét (Nibelungenlied, 1871:
140/1:2-3). Hacnmigku arpecii BimoOpakeHO depes
YEPBOHHUN KOJIIp TIOJNEOBUX KBITiB wurden bluomen
rot. OueBuaHOIO € MeradopH3alis KpPOBi JKEPTBH.
Omxe, ICHXOAaHATITUYHI eMOII] JUKUX CBUHEN csra-
I0Th JIIOT1 Ta HACUIILHUIIBKOI CMEPTI.

Bionoriuna ocobuna — kabaH — BUSBISIE CTYITIHb
arpecii moao cminmuBoro muciuBLs (3irdpina): daz
swin vil zornecliche lief an den kiienen recken sd (Tam
camo: 142/4:4). CnoBocnomnyuenust vil zornecliche
MaHidecTye IHTEHCHBHICTb O10JIOT1YHOTO THIBY 3Bipa
abo 1ioro moTh. Bigomo, mo 3irdpix 3apybaB kabana
medeM. OTxe, BapiaHT OlOJIOTIYHOI eMOIlii THIBY —
JIIOTh — CHHOHIMIYHUN HACWIBHHIIBKIH CMEpTi, IO
MHUCJIHTBCS SIK 3a0aBa Ta CAMO3aXHUCT.

Beamenst ommcyroTe SIK JIIOTOTO Si ersprancten
mit ir scalle ein tier vil gremelich, / daz was ein ber
wilde (Tam camo: 143/5:3—4) i HONOXJIMBOTO 3Bipa:
Der bracke wart verlazen: der ber spranc von dan
(Tam camo: 143/7:1), Der ber von dem schalle durch
die kuchen geriet (Tam camo: 145/4:1). lllonpasaa,
Olosoriuniii emouii THIBY mnepeaye HEBHU3HAYCHHM
Olonoriunuii emoliiinuii npouec: der ber begunde
ziirnen (Tam camo: 145/5:2). O1xe, criekTp OioJyoriy-
HHAX eMOIlii BeIMEs BiZHOCHO PO3MAiTHH, areiroe
10 THIBY, CTpaxy, HeBU3HAYEHUX €MOIIii.

Bionoriunuii emoriiiHuii cTaH JieBa IMEPEeryKy-
€Tbcsi 3 OIOJOTIYHMM EMOILIMHUM CTaHOM TpHuda,
a came: THiBoM: dar ndch er hatte schiere eine
grimmen lewen vant (Tam camo: 142/1:4), namapo-
BYETHCS Ha €KCIIPECUBHY TTOBEIIHKY JIITHBOTO JIMIAPS
Bare min yac 3BinpHeHHSt HeOoru KynpyHu 3 mosony:
sie vorhten Waten den alden alsam einen grimmen
lewen wilden (Kudrun, 1867: 1397/4) ta nigepnann-
ChKOTO KopoJeBnya 3irdpina i kapmuka AnbOepixa
mij] yac OuTBY 3a ckapOu HibemyHTiB: Done kunde im
gestriten daz starke getwerc. / alsam die lewen wilde
sie liefen an den berc (Nibelungen, 1871: 15/7:1-2).
HamapoByBannsi TBapuHHOT emouii Oepe y4acTb y
(hopMmyBaHHI MoJielieli HOBOT MOBEMIHKHM MUISXSTHOT
Ta HEMPUPOIHO MaJoi Ha 3PICT JIFOAUHU (YOJIOBIKA).
Taka TOBemiHKAa BUXOIWUTH 3a MEXKI JIMIIAPCHKOTO
KOZIEKCY, IIPABMJI i HOPM BUXOBAHHS Ta HOPM KYJIb-
TYpH TTOBEIIHKY JItofieH 13 (hismuauMu BagaMu. OTxe,
1 B IpSIMOMY CEHCI, 1 B IEGPEHOCHOMY JIEB IIEpEKUBAE
010JI0TIYHY €MOILIiIO THIBY.

Ecternuni emortii BoBuuili MaHi()eCTyIOTh MeTa-
dopuaro. MueThest Ipo eMolifo 3;10¢Ti/K0pcTOKO-
cTi, yTUIEHHSAM AKOI € HOpMaHChbKa KoposeBa lep-
nminna: D6 sprach diu wiilpinne: “wie mohte ich
ziehen baz / die Hétélen tohter? du solt wizzen daz”
(Kudrun, 1867: 1015/1-2), Diu alde wiilpinne sprach
ir vintlichen zuo: / “ich wil daz mir den dienest diu
Hilden tohter tuo” (Tam camo: 1052/1-2). Ilepen-
Oagaemo, 1mo Mmeradopy wiilpinne BKUBAIOTH IS
CTBOpEHHS 00pa3y 3aMiKHBOI KIHKU HEBU3HAUYEHOTO
MTOXO/DKEHHS, aJie 3 BUCOKHUM CTaTyCOM, OTPHUMaHUM
HACWIBHUIIBKAM IIUIIXOM 11 YOJIOBIKOM.

Bionoriuni emouii CBIHCHKMX KOHEH MpPOCTEXY-
€MO uepe3 MBHIAKICTH pyxy: Diu ros ndch stiche
truogen diu richen kiiniges kint / mit hurte fiir ein
ander, sam si weete ein wint (Nibelungen, 1871:
28/7:1-2), ¢di3uuHy BTOMJIIOBAHICTH, IIOB’S3aHY,
OYEBU/IHO, 3 BKKHMH METaJIeBUMHU OOIayHKAMH,
110 3aXUIIAJIA TBAPHH i1 4ac OUTBU: Sin ros giengen
sweere von silber und gewant (Kudrun, 1867: 270/2)
Ta CHJIOK HATHCKY OJHOTO OOMOBOTO BEpIIHMKA Ha
iammoro: Ortwines ros das guote iif die hehsen saz. /
der kiinige ungemiiete sie mohten niht verdoln. / do
sach man ouch striichen des kiinic Hartmuotes voln
(Tam camo: 1408/2—-4).

CraBrieHHs JTIOAUHU J0 KOHEH MO3UTUBHE guote,
Mop(oJIoriss TBAapUHU MapajeiibHa EMOLIHMHOMY
crany BeprmHuKa: Diu ros if gesprungen. do huop
sich michel klanc / von der kiinige swerten (Tam
camo: 1409/1-2). Otxe, Giosorisi KOHS MPHUPiBHIO-
€THCSI JIO TICUXIKK HOTO TOCIoapsl.

Bionoriuni emortii CBICHKOTO COOaKH — XOpTa —
BiZIOOpaKEHO uYepe3 eMOTHBHY OLIHKY 3 TOJIOCOM
«1o0pe» Ta (PYHKUiH — MBUIKANA MOMIYK TAINHH:
Do nam ein jdgermeister einen guoten spriirhunt: /
er brahte den herren in einer kurzen stunt / da si
vil tiere funden (Nibelungenlied, 1871: 141/6:1-3),
MIOJIOXaHHS JUKUX TBapuH: Do der wart ersprenget,
den schoz er mit dem bogen (Tam camo: 142/2:1).

Emonii HaampupomHUX iCTOT YTUTIOIOTH Yy COO1
3510 Ta 100po. 3110 acoIiFDEMO 3 IpIIaHACHKOI KOPO-
JIBHOKO-KPACYHEIO0 BpIOHTIIBI0I0 Ta HOPMAHCHKOIO
koposeBoro Iepmingoro. Lli KIHKM MOCTAaOTh SIK Y
MO3UTHBHMX, TaK 1 HEraTUBHUX 00pa3ax. Hac 1ikaB-
JIATH HETaTHBHI 00pa3n, OCKUIBKY B iXHIN MaTepiai-
3amii OepyTh y4acTb HOMiHAIlii HAAIIPUPOTHUX ICTOT.
Jo npuknany, BproHTiIbAYy XapakTepusylTh SK a)
OpYXKUHY OusiBonia: der ir da gert ze minnen, diu ist
vilandes wip (Tam camo: 67/3:4), 0) HapeueHy 3710r0
qopTa: jd soldes in der helle sin des iibeln tiufels briit
(Tam camo: 69/3:4), I'epningy — sk a) cTapy TUSBO-
JUIIO0, SKa Mig0yprOe CHHA 10 Moxoxy Ha lerens:
daz riet im z’allen ziten Gérlint diu alde vilentinne
(Kudrun, 1867: 629/4), 0) 4YopTuIlto, IO BOJOJIE
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MOBHUM KojioM: Do sprach diu tiuvelinne: “nu habet
ir grozen solt. / welt ir riten hinnen, min silber und
min golt” (Tam camo: 738/1-2), sikuif BAKOPUCTOBYE
y yaci: Do sprach diu tiuvelinne wider die scheenen
meit: / “wilt du niht haben freude, s6 muost du haben
leit” (Tam camo: 996/1-2), B) 3my woptumoo: Diu
itbele tiuvelinne zornicliche gie / da siu daz ingesinde
von Hegelingen lie (Tam camo: 1004/1-2), 1) momari-
HBOTO THpaHa: ich hdn die tievelinne erbeten, daz
du niht eine / waschest if dem grieze (Tam camo:
1066/3-4). Otxe, 3eMHa Kpaca Ta 0i0-COIi0-TICHXO-
JIOT1YHUHM BIK HPOTUCTOATH HE3EMHUM KaTETOPisM,
30aTHUM 3HUIIATH (Pi3UYHO /a0 MOpanbHO wLIs-
XETHUX YOJIOBIKIB Ta JiBYAaT.

Jo6po iHTepnperyoTh K 00pa3 mTaxa-AHrena,
KU BUSABIISIE eMOTIiT0 moBaru 1o Icyca Xpwucra: sit
du’z b Krist gebiutest, so sage ich dir von allen dinen
mdgen (Kudrun, 1867: 1179/4). Iltax-AHren po3-
MOBiJIa€ MOJIOHSHKAM PO CBOi (YHKIII: BiH BiICHUK
Ooxuii, po3pagHuK, iHGOpMATOp, BIIYH, «CITYK0O0-
BEIb», IMOCEPEIAHMK, OIOBi/Na4, MOBOAWTHCS BBiU-
JINBO, BIUTMBAE HAa eMOIIHHNN CTaH KOPOJIIBEH TAKUM
YHHOM, [0 BOHHU MOYYBAOTHCS BOTHOYAC CYMHO if
panicHo: jd was in mit gedanken liep tinde sweere
(Tam camo: 1186/3). bepyuu 70 yBaru ciIoBOCHONY-
yeHHsI mit gedanken, MOXXHa KOHCTaTyBaTH HE JIUIIIE

MososHaBCcTBO. AiTepaTyposHaBCTBO

...............................................................................

TICHUH 3B’SI30K MK MEHTAJBHICTIO JBOX JYXOBHO
ONM3LKUX JIIOJEH, a i MIXK KOTHITUBHOIO Ta €MOIIiii-
HOIO c(hepaMu JTIOMUHU Ta CaKpaJbHUH 3B SI30K MiX
Cunom boxum — Icycom XpucToM Ta KOTHITHBHOIO
chepotro JTroei.

BucnoBku. TakuM 4YMHOM, eMoLii XapakTepHi
OOMEXKEHIH KITbKOCTI JUKHX, CBIMCHKHMX, COMHOJIO-
riyHnX, MeTaGopuuHUX Ta Mi()ONMOSTHIHUX TBAPHUH.
Uepes TBapuHHI IHCTHHKTH IUKHX OCOOWH PO3KPH-
BaIOTHCS CYTTEBI a00 3pa3KoBi €MOIIiT sl MeIiaTbHOT
JIIOMUHU: THIB, 3IICTh, JIIOTh, CTPaxX, PajicTh, MOB-
YaHHs, HACWJIBHMIbKA CMEpTh, HEBU3HAYEHI eMOLIii,
110 MepeayIoTh eMollii rHiBy. CBilCbKi TBapUHH (KOH1)
MaHihecTyroTh (Pi310JI0TIUHI 3MIHHA B OpTaHi3Mi, Opi€H-
TYIOTh HA €MOTHBHY W €CTCTHYHY OIIHKH Ta (PyHKITIT
eMOIIiH (XOpT), COMHOIIOTI4HI MOJIEITIOIOTh EMOITI HHUN
cTaH, MetagopuyHi GOpMyIOTh HOBI 00pa3u HIIIXET-
HOI JIFOIIMHY Ta JIFOAWHY 3 (PI3UYHUMHU Bajamu, Miho-
MOETHYHI peai3yloTh MOPaJIbHI 3aKOHH.

[lepcriekTuBHUM MOXKe OyTH TOCIIPKEHHS eMO-
Iiif TBapWH y CydYacHiii HIMeNbKili MOBI, 3iCTaBHHN
aCIeKT 13 eMOISMU JIFOIWHH, TepeKIaJ03HaBInN
aHaJli3 y paMKax CHOpPiTHEHUX (CepeIHbOBEPXHBOHI-
MeIlbKa — HOBOBEPXHbOHIMELbKa MOBH) 200 HeCIo-
pinHeHHX (cepeHbOBEPXHbOHIMEIIbKA — YKpaiHChKa/
pociiickka MOBH) MOB.
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